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ACHTUNG - Für späteres Nachlesen 
unbedingt aufbewahren.

WARNUNG!

Das •	 Kind nie unbeaufsichtigt lassen.
Den Kinderliegesitz nicht mehr verwenden, sobald das Kind ohne Unterstützung sitzen kann.•	
Dieser Kinderliegesitz ist nicht für längere Schlafzeiten vorgesehen.•	
Es ist gefährlich, diesen Kinderliegesitz auf eine erhöhte Fläche, zum Beispiel einen Tisch•	                    
zu stellen.
Immer das Rückhaltesystem benutzen.•	

ACHTUNG!

Geeignet für Kinder bis max. 9 kg Körpergewicht.• 
Dieser Kinderliegesitz ersetzt weder Wiege noch Bett. Wenn Ihr Kind schlafen muss, • sollte es in eine 
geeignete Wiege oder ein Bett gelegt werden.
Bitte ständig auf festen Sitz der Schrauben achten! Bei Bedarf Schrauben nachziehen.• 
Das Produkt darf nicht benutzt werden, wenn Teile fehlen oder zerbrochen sind.• 
Es dürfen nur vom Hersteller gelieferte Ersatzteile verwendet werden.• 
Zur Reinigung bitte nur warmes Wasser verwenden.• 

DE

GB CAUTION - Please keep these 
instructions safe for future reference.

WARNING!
Never leave the child unattended.•	
Do not continue to use the reclining seat when the child is able to sit up without support.•	
This child seat is not designed for longer periods of sleep.•	
It is dangerous to place this child seat on a raised surface, for example, a table.•	
Always use the retaining system.•	

CAUTION !
Suitable for children up to a maximum body weight of 9 kg.• 
This child seat cannot replace the cot or bed. If your child needs to sleep, they • should be placed in a 
suitable cot or bed.
Please check regularly that no screws have worked loose ! Retighten the screws, if necessary.• 
The product must not be used if any parts are missing or broken.• 
Only use spare parts supplied by the manufacturer.• 
For cleaning use warm water only!• 
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ATTENTION - Conservez 
obligatoirement cette notice pour une 
consultation ultérieure.                                                                                          

AVERTISSEMENT!

Ne laissez jamais l’enfant sans surveillance.•	
Cessez d’utiliser ce transat dès que l’enfant peut s’asseoir tout seul.•	
Ce transat n’est pas prévu pour de longues périodes de sommeil.•	
Il est dangereux de placer le transat en hauteur, par exemple sur une table.•	
Utilisez toujours le dispositif de retenue de l’enfant.•	

ATTENTION!

Ne convient pas aux enfants qui pèsent plus de 9 kg.• 
Ce transat ne remplace ni un berceau ni un lit. Lorsque votre enfant doit dormir, il faut•  qu’il soit allongé 
dans un berceau adapté ou un lit.
Veuillez toujours faire attention à ce que les vis soient bien serrées!                                                             • 
En cas de besoin, reserrez les.
Il est interdit d’utiliser le produit en présence de pièces manquantes ou brisées.• 
N‘utiliser que des pièces de rechange livrées par le fabricant.• 
Utilisez uniquement de l‘eau chaude pour le nettoyage!• 

FR

NLLET OP - Gelieve absoluut te bewaren 
voor latere raadpleging.                                                                                          

WAARSCHUWING!

Het kind nooit zonder toezicht achterlaten.•	
De kinderwipstoel niet meer gebruiken, zodra het kind zonder ondersteuning kan zitten.•	
Deze kinderwipstoel is niet voor langere slaaptijden bedoeld.•	
Het is gevaarlijk om deze kinderwipstoel op een verhoogd vlak, zoals een tafel, neer te zetten.•	
Altijd het beveiligingssysteem gebruiken.•	

LET OP !

Geschikt voor kinderen met een lichaamsgewicht van max. 9 kg.• 
Deze kinderwipstoel vervangt noch de wieg noch het bed. Als uw kind moet slapen, • dient u het in een 
geschikte wieg of een bed te leggen.
Gelieve steeds na te gaan, of de schroeven nog stevig genoeg vastzitten!                       • 
Draai de schroeven indien nodig opnieuw vast.
Gebruik het product niet als er onderdelen ontbreken of beschadigd zijn.• 
Er mogen alleen onderdelen gebruikt worden die door de fabrikant geleverd worden.• 
Bij schoonmaken alleen warm water gebruiken !• 
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ATTENZIONE - Conservare assoluta-
mente per consultazioni successive.

AVVISO!

Non lasciare mai il bambino incustodito.•	
Non usare più la sdraietta basculante quando il bambino è in grado di stare seduto                                        •	
autonomamente.
Questa sdraietta basculante non è adatta per periodi di sonno prolungati.•	
E’	pericoloso	mettere	questa	sdraietta	basculante	su	una	superficie	rialzata,	per	esempio	•	 un 
tavolo.
Usare sempre il sistema di ritenuta.•	

ATTENZIONE!
Adatto per bambini del peso max. di 9 kg.• 
Questa sdraietta basculante non sostituisce né la culla né il lettino. Quando il bambino deve d• ormire, 
deve essere messo in una culla o lettino adatti.
Accertarsi di continuo che tutte le viti siano ben serrate! Stringerle se necessario.• 
Nel caso in cui alcuni pezzi dovessero risultare mancanti o rotti, il prodotto • non deve essere usato. 
Può essere utilizzata solo dal produttore forniti pezzi di ricambio• 
Per la pulizia utilizzare soltanto acqua tiepida!• 

IT

DK BEMÆRK - Skal ubetinget opbevares 
til senere brug.

ADVARSEL!

Lad aldrig barnet være uden opsyn.•	
Så snart barnet kan sidde uden hjælp bør barneliggesædet ikke bruges længere.•	
Dette barneliggesæde er ikke beregnet til længere sovefaser.•	
Det	er	farligt	at	stille	dette	barneliggesæde	på	en	forhøjet	flade,	f.eks.	et	bord.•	
Brug altid selesystemet.•	

BEMÆRK !
Egnet til børn op til max. 9 kg kropsvægt.• 
Dette barneliggesæde er ingen erstatning for hverken vugge eller seng. • Når dit barn skal sove bør det 
lægges i en egnet vugge eller seng.
Kontrollér at skruerne sidder som de skal, og stram dem efter behov!                                                                  • 
På den måde mindskes risikoen for, at dit barn kommer til skade.
Produktet må ikke benyttes, hvis nogle af delene mangler eller er gået i stykker.• 
Benyt kun reservedele, der leveres af producenten.• 
Må kun rengøres med varmt vand!• 
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ATENCIÓN - Guardar estas 
instrucciones para futura referencia                                                                                         

ADVERTENCIA!

No deje nunca a su niño solo.•	
No deberá utilizar la hamaca si el niño ya se sienta solo.•	
La hamaca no ha sido diseñada para dormir en ella durante largo tiempo.•	
Es	peligroso	colocar	esta	hamaca	sobre	superficies	elevadas	como,	por	ejemplo,	una	mesa.•	
Emplear siempre el cinturón de seguridad.•	

ATENCIÓN!
Apta para niños de hasta 9 kg.• 
La hamaca no sustituye ni la cuna ni la cama. Si su niño quiere dormir, lo debería tumbar en • una cuna 
o cama apropiada.
Verifique que todos los tornillos estén siempre bien atornillados y si no, fijelos bien.• 
El producto no podrá ser usado en caso de que falte alguna pieza o haya alguna • pieza defectuosa.
Utilice sólo piezas de recambio originales del fabricante.• 
Utilice sólo agua caliente para la limpieza.• 

ES

HUFIGYELEM - Mindenképpen	őrizzük	
meg,	ha	később	utána	szeretnénk	
nézni benne valaminek.                                                                                          

FIGYELMEZTETÉS!

Soha ne hagyjuk gyermekünket felügyelet nélkül.•	
Ne	használjuk	tovább	a	pihenőszéket,	ha	gyermekünk	segítség	nélkül	tud	már	ülni.•	
A	pihenőszék	nem	való	hosszabb	alvásra•	
Veszélyes,	ha	a	pihenőszéket	magasabb	felületre,	például	asztalra	tesszük.•	
Mindig használjuk az öveket.•	

FIGYELEM!
Legfeljebb 9 kg-os gyermekek használhatják.• 
A pihenőszék nem helyettesíti sem a bölcsőt, sem az ágyat. Ha gyermekünknek aludnia kell, a• kkor 
helyezzük megfelelő bölcsőbe vagy ágyba.
Kérjük, mindig ügyeljen arra, hogy a csavarok szorosak legyenek!                              • 
Szükség esetén a csavarokat meg kell húzni. Ezzel csökkentheti gyermeke sérülésének kockázatát. 
A termék nem használható, ha részei hiányoznak vagy töröttek. • 
Csak a gyártó által szállított pótalkatrészek alkalmazhatók. • 
Kérjük, tisztításhoz csak meleg vizet használjon ! • 
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HUOMIO - Säilytä ehdottomasti 
myöhempää lukemista varten.

VAROITUS!

Älä jätä lasta koskaan ilman valvontaa.•	
Älä käytä babysitteriä enää, kun lapsi osaa istua ilman tukea.•	
Tätä babysitteriä ei ole tarkoitettu pidempää nukkumista varten.•	
Tämän babysitterin asettaminen korkealle pinnalle, esimerkiksi pöydälle, on vaarallista•	 .
Käytä aina turvavöitä.•	

HUOMIO! 
Soveltuu lapsille, joiden paino on korkeintaan 9 kg.• 
Tämä babysitteri ei korvaa kehtoa eikä sänkyä. Lapsi on laitettava nukkumaan sopivaan kehtoon•                       
tai sänkyyn.
Tarkista aina ruuvien kireys! Kiristä ruuvit tarvittaessa. • 
Tuotetta ei saa käyttää, jos siitä puuttuu osia tai ne ovat rikki.• 
Vain valmistajan toimittamia varaosia saa käyttää.• 
Puhdista pelkällä lämpimällä vedellä!• 

FI

SI POZOR - Shranite za poznejšo 
uporabo.

OPOZORILO!

O•	 troka nikoli ne pustite brez nadzora..
Otroškega	počivalnika	več	ne	uporabljajte,	ko	otrok	začne	sedeti	brez	opore.•	
Otroški	počivalnik	ni	predviden	za	daljše	spanje.•	
Otroški	počivalnik	je	nevarno	postaviti	na	dvignjene	površine,	kot	je	npr.	miza.•	
Otroka	v	počivalniku	vedno	pripnite.•	

POZOR! 
Primerno za otroke težke največ 9 kg.• 
Otroški počivalnik ne nadomesti zibke ali postelje. Če mora vaš otrok spati, ga položite v primerno                • 
zibko ali posteljo.
Prosim, da redno preverjate stabilnost vijakov. Po potrebi vijake še enkrat privijte.• 
Tega izdelka ne smete uporabljati, če manjkajo posamezni deli ali pa so polomljeni.• 
Uporabljati smete samo tiste rezervne dele, ki jih je dostavil proizvajalec.• 
Za čiščenje uporabljajte samo toplo vodo.  • 
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POZOR - Obvezno	sačuvajte	za	kasnije	
ponovno	čitanje.                                                                                          
UPOZORENJE!

Dijete nemojte nikada ostavljati bez nadzora.•	
Dječju	ležaljku	nemojte	više	koristiti	čim	dijete	može	sjediti	bez	podrške.•	
Ova	dječja	ležaljka	nije	predviđena	za	duže	spavanje.•	
Opasno	je	ostavljati	ovu	dječju	ležaljku	na	povišenom	mjestu,	kao	primjerice	na	stolu.	•	
Uvijek	koristite	sustav	stražnjeg	držanja.•	

POZOR! 
Prikladno za djecu do najviše 9 kg tjelesne težine.• 
Ova dječja ležaljka ne zamjenjuje zipku ni krevet. Kada vaše dijete treba spavati, treba ga poleći                    • 
u odgovarajuću zipku ili krevet
Redovito provjeravajte jesu li vijci čvrsto stegnuti! Prema potrebi ih • dodatno stegnite.
Proizvod se ne smije koristiti ako dijelovi nedostaju ili su oštećeni.• 
Smiju se koristiti samo zamjenski dijelovi koje isporuči proizvođač.• 
Za čišćenje koristite samo toplu vodu!• 

HR

NOOBS - Bør oppbevares for senere 
referanse.                                                                                          

ADVARSEL!
La aldri barnet være uten tilsyn.•	
Ta babysetet ut av bruk når barnet kan sitte uten støtte.•	
Babysetet bør ikke brukes til å sove i over lengre tid.•	
Det er farlig å plassere babysetet høyt, f.eks. på et bord.•	
Bruk alltid selen.•	

OBS! 
Passer for barn inntil maks. 9 kg.• 
Dette babysetet erstatter ikke vugge eller seng. Når barnet ditt skal sove, må du legge det i en vugge•  
eller en seng.
Pass på at alle skruene er skrudd godt fast! Om nødvendig må skruene skrues fast.• 
Dette produktet må ikke tas i bruk dersom deler mangler eller er ødelagt.• 
Det må kun brukes reservedeler som er levert av produsenten. • 
For rengjøring må det kun brukes varmt vann!• 
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UWAGA - Należy	koniecznie	zachować,	
by	móc	później	przeczytać.

OSTRZEŻENIE!

Nigdy	nie	pozostawiać	dziecka	bez	nadzoru.•	
Należy	zaprzestać	stosownie	leżaczka,	gdy	tylko	dziecko	może	siedzieć	bez	podparcia.	•	
Ten	leżaczek	nie	jest	przewidziany	do	spania	w	nim	przez	dłuższy	czas.•	
Stawianie	leżaczka	na	podwyższeniu,	np.	na	stole,	jest	niebezpieczne.•	
Zawsze	stosować	system	zabezpieczający.•	

UWAGA!
Przeznaczony dla dzieci o masie ciała do 9 kg.• 
Ten leżaczek nie zastępuje kołyski ani łóżka. W porach spania dziecko powinno być położone w•  
odpowiedniej kołysce lub łóżeczku.
Prosimy o zwracanie stałej uwagi na właściwe dokręcenie śrub!                                                                           • 
W razie potrzeby należy śruby dociągnąć.
Produkt nie może być używany w żadnym przypadku, jeżeli brakuje jego części lub • są one uszkodzone.
Należy stosować części zamienne dostarczane wyłącznie przez producenta.• 
Do mycia stosować wyłącznie ciepłą wodę! • 

PL

CZ POZOR - Bezpodmínečně	uschovejte	
pro	pozdější	použití.

VÝSTRAHA!
Nikdy	dítě	nenechávejte	bez	dozoru.•	
Dětské	lehátko	již	nepoužívejte,	jakmile	dítě	dokáže	samostatně	sedět.•	
Toto	dětské	lehátko	není	určeno	pro	spaní	na	delší	dobu.•	
Je	nebezpečné	položit	dětské	lehátko	na	vyvýšené	místo,	např.	na	stůl.•	
Vždy	používejte	bezpečnostní	popruhy.•	

POZOR! 
Vhodné pro děti s hmotností max. do 9 kg.• 
Toto dětské lehátko nenahrazuje kolébku ani postýlku. Pokud má dítě spát, měl• o by se uložit do vhodné 
kolébky nebo postýlky.
Dbejte prosím stále na to, aby šrouby byly pevně utažené! • V případě potřeby šrouby utáhněte.
Tento výrobek se nesmí používat, jestliže jeho části chybí nebo jsou rozbité.• 
Smí se používat pouze náhradní díly dodané výrobcem.• 
Na čištění používat pouze teplou vodu!• 
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ATENÇÃO - Guardar para consultas 
futuras.                                                                                          

ADVERTÊNCIA!
Nunca deixar a criança sozinha.•	
Deixar	de	usar	a	espreguiçadeira	de	bebé	assim	que	a	criança	conseguir	ficar	sentada	•	 sem 
apoios.
Esta	espreguiçadeira	de	bebé	não	é	adequada	para	períodos	de	sono	mais	prolongados.•	
É	perigoso	colocar	esta	espreguiçadeira	de	bebé	numa	superfície	elevada,	como,	por																	•	
exemplo, uma mesa.
Usar sempre o sistema de retenção.•	

ATENÇÃO!   
Adequado para crianças com um peso máx. de 9 kg.• 
Esta espreguiçadeira de bebé não substitui o berço nem a cama. Se o seu filho tiver de dormir,                   • 
deverá ser colocado num berço adequado ou numa cama.
É favor sempre observar o assento fixo dos parafusos!                                                                       • 
Aperte os parafusos, caso necessário.
O produto não deverá ser utilizado, se peças faltarem ou estiverem quebradas.• 
Só deverão ser utilizadas as peças de reposição fornecidas pelo fabricante.• 
É favor só utilizar água morna para a limpeza! • 

PT

TRDIKKAT - Sonradan okumak için 
mutlaka	saklayınız.                                                                                          
UYARI!

Çocuğu	kesinlikle	gözetimsiz	bırakmayınız.•	
Çocuk	kendiliğinden	oturmaya	başladıktan	sonra	sallanan	çocuk	koltuğunu	artık•	  
kullanmayınız.
Bu	sallanan	çocuk	koltuğu	uzun		uyku	süreleri	için	öngörülmemiştir.•	
Bu	sallanan	çocuk	koltuğunu	yüksek	yerlere	koymak,	örneğin	bir	masa	üstüne,	tehlikelidir.•	
Her	zaman	geri	tutma	sistemini	kullanınız.•	

DIKKAT!  
Azami 9 kg vücut ağırlığına kadar olan çocuklar için uygundur. • 
Bu sallanan çocuk koltuğu beşik veya yatağın yerini doldurmaz. Eğer çocuğunuz uyuyacaksa, o • zaman 
çocuğunuz uygun bir beşiğe veya yatağa yatırılmalıdır.
Lütfen daima vidaların sıkı oturmasına dikkat ediniz!•                                                                                      
İhtiyaç durumunda vidaları sıkınız.
Eğer parçalar eksikse veya kırılmışsa, o zaman  ürünün kullanılması yasaktır.• 
Sadece imalatçı tarafından teslim edilen yedek parçalar kullanılabilir.• 
Temizlemek için sadece sıcak su kullanınız! • 
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ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ -  
Обязательно	сохранить	для	

использования	в	справочных	целях.
ОСТОРОЖНО!

Не	оставлять	ребенка	без	присмотра.•	
Не	использовать	лежачее	сиденье,	если	ребенок	способен	сидеть	самостоятельно.•	
Лежачее	сиденье	не	предназначено	для	длительного	сна.•	
Не	ставить	лежачее	сиденье	на	поверхности	на	большой	высоте,	например,	на	стол•	 . 
Опасность	падения!
Всегда	использовать	систему	фиксации.•	

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ!
Для детей весом до 9 кг.• 
Лежачее сиденье не заменяет собой люльку или кроватку. Для нормального сна ребенка следует•  
положить его в подходящую по размеру люльку или кроватку.
Постоянно следите за жесткостью винтовых соединений! • При необходимости подтяните винты.
Использование изделия запрещено, если не хватает деталей или • они неисправны. 
Разрешается использовать только поставляемые изготовителем • запасные части.
Для чистки использовать только теплую воду !• 

RU
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SK POZOR - Bezpodmienečne	uschovať	
pre	neskoršie	opätovné	prečítanie.

UPOZORNENIE!
Dieťa	nikdy	nenechať	bez	dozoru.	•	
Len	čo	dieťa	dokáže	sedieť	bez	podpory,	detské	lôžkové	sedadlo	viac	nepoužívať.•	
Toto	detské	lôžkové	sedadlo	nie	je	určené	na	dlhšie	spanie.	•	
Je	nebezpečné,	postaviť	toto	detské	lôžkové	sedadlo	na	vyvýšenú	plochu,	napríklad	na	stôl.	•	
Vždy	používať	zadržiavací	systém.•	

POZOR! 
Vhodné pre deti do telesnej hmotnosti max. 9 kg.• 
Toto detské lôžkové sedadlo nenahrádza ani kolísku ani posteľ. Ak má Vaše dieťa spať, malo by • sa                    
uložiť do vhodnej kolísky alebo do postele.
Dajte•  vždy pozor na to, aby skrutky boli dobre upevnené! V prípade potreby dotiahnite skrutky.
Produkt•  sa nesmie používať, ak chýbajú alebo sú poškodené súčiastky.
Používajte•  iba náhradné diely dodávané výrobcom.
K čisteniu•  používajte iba teplú vodu!



OBSERVERA - Skall ovillkorligen 
sparas för senare bruk.                                                                                          

VARNING!
Lämna aldrig barnet utan uppsikt.•	
Använd inte babysittern längre när barnet kan sitta självt utan stöd.•	
Denna babysitter är inte avsedd för längre sovperioder.•	
Det är farligt att placera babysittern på en upphöjd yta, t.ex. ett bord.•	
Använd alltid säkerhetsselarna.•	

OBSERVERA! 
Lämplig för barn upp till max. 9 kg kroppsvikt.• 
Denna babysitter ersätter varken vagga eller säng. När barnet skall sova skall det läggas i en l• ämplig 
vagga eller säng.
Kontrollera alltid att skruvarna sitter fast ordentligt ! • Efterdra skruvarna när detta behövs.
Produkten får inte användas när delar saknas eller är trasiga.• 
Det är bara reservdelar som levererats av tillverkaren som får användas.• 
Använd bara varmt vatten till rengöringen!• 

SE

RSPAŽNJA - Obavezno	sačuvajte	za	
kasnije	čitanje.                                                                                          
UPOZORENJE!

Dete nikada ne ostavljajte bez nadzora.•	
Dečju	ležaljku	nemojte	više	da	koristite	kad	dete	može	da	sedi	bez	podrške.•	
Ova	dečja	ležaljka	nije	predviđena	za	duže	spavanje.•	
Opasno	je	da	se	ostavlja	ova	dečja	ležaljka	na	povišenom	mestu,	kao	na	primer	na	stolu.	•	
Uvek	koristite	sustav	zadnjeg	držanja.•	

PAŽNJA! 
Prikladno za decu do maksimalno 9 kg telesne težine.• 
Ova dečja ležaljka ne zamenjuje zipku ni krevet. Kada vaše dete treba da spava, t• reba da ga 
polegnete u odgovarajuću zipku ili u krevet.
Uvek pazite na dobru pričvršćenost zavrtanja! Po potrebi ih dotegnite.• 
Proizvod sme da se koristi samo ako je potpun i ako na njemu nije • ništa polomljeno.
Smeju se koristiti samo originalni rezervni delovi koje je isporučio proizvođač.• 
Za čišćenje koristite samo toplu vodu.• 
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注意 - 説明書は、読み返せるように大切
に保管してください。

警告!

使用中は、お子様を決してひとりにしないようにしましょう。• 

お子様が補助具なしで座れるようになったら、ベビーラックのご使用は止めてください。• 

このベビーラックは、長時間の睡眠には適していません。• 

このラックを、テーブルなどの高い場所などに置くことは危険です。• 

 常にシートベルトを装着してください。• 

注意!

これは体重9kgまでのお子様に適しています。• 

このベビーラックはゆりかご、あるいはベビーベッドの代用にはなりません。お子様が眠る時は、• それ
に適したゆりかご、あるいはベビーベッドに寝かせてください。

常にネジがしっかり固定されているか注意してください！ • 必要に応じて、ネジを締めなおしてくださ
い。

部品が欠如あるいは破損している場合、製品を使用してはいけません。• 

メーカー純正のスペアパーツのみを使用してください。• 

お手入れにはぬるま湯のみを使用してください！• 

JP

CN 注意 - 为方便日后参考，请妥善保管此说
明

警告

请务必不要让儿童处于无人照看的状态。• 

如果儿童可以自主坐立，请不要再使用此儿童躺椅。• 

此躺椅并非为长时间睡眠设计。• 

请不要将儿童躺椅放置在较高的台面，如桌面上，有可能造成危险。• 

请务必使用安全带。• 

注意！

只适用于体重小于9公斤的儿童。• 

不可将儿童躺椅作为摇篮或床的替代品。当您的孩子需要睡觉时，请使用合适的摇篮或床。• 

请确保螺栓紧固！需要时请再次固紧螺栓，以免您的孩子受伤害。                                                                                                                • 

请不要使用已损坏或部件不齐的产品。• 

只可使用生产商提供的配件。• 

用温水清洁！• 
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주의 - 추후에 읽을 수 있도록 반드시 
보관할 것.                                                                                          

경고!

어린이를 절대 감독하지 않은 채 두지 마십시오.• 

어린이가 기대지 않고 앉을 수 있게되면 요람 의자를 사용하지 마십시오.• 

이 유아용 요람 의자는 장시간 취침용이 아닙니다.• 

예를 들어 책상과 같은 높은 표면에 이 요람 의자를 올려 놓는 것은 위험합니다.• 

항상 뒷쪽 받침대를 사용하십시오.• 

주의!

최대 9 Kg 몸무게의 어린이까지 사용할 수 있습니다.• 

이 요람 의자는 요람이나 침대 대체용이 아닙니다. 어린이가 잠을 자야하면 적절한 요람이나 • 침대에 
눕히십시오.

나사를 조인 곳이 단단하게 고정되어 있는지 항상 주의해 주십시오! 필요한 • 경우 나사를 다시 
조여주십시오.

부품들이 빠져있거나 부서져 있으면 제품을 사용하지 말아야 합니다.• 

제조회사에서 공급된 예비 부품만을 사용해야 합니다.• 

청소하려면 온수만을 사용하십시오!• 


